
Резервация отеля

Светлана Добрый день, гостиница Москвич, слушаю вас.

Клиент Здравствуйте, я хотел бы зарезервировать номер на пятницу, третье августа,
на одну ночь. 

Светлана Минуточку, посмотрю, есть ли у нас свободные номера на август… 

Клиент Не волнуйтесь, я могу подождать.

Светлана Всё в порядке, места есть. Вы хотите снять однокомнатный или 
двухкомнатный номер?

Клиент Извините, не напомните мне тарифы?

Светлана Пожалуйста. На два человека, номер люкс - 6800 рублей. Если вы хотите 
номер с кухней, это будет стоить Вам 8400 рублей.

Клиент Хмм… дороговато...

Светлана Тогда мы можем предложить Вам номер полулюкс по 5400 рублей за ночь, 
или однокомнатный номер на двух человек, ночь стоит 3000 рублей.

Клиент Тогда я зарезервирую номер на двух человек за 3000 рублей. Для 
некурящих, пожалуйста.

Светлана Без проблем. Все наши номера для некурящих. В номере есть спальня и 
комната отдыха, ванная, телевизор, телефон.

Клиент Прекрасно, а куда выходят окна?

Светлана Окна выходят на парк. Вам это подходит?

Клиент Да, прекрасно.

Светлана Для бронирования мне нужен номер вашей кредитной карты. Мы снимем с 
неё 20 процентов от стоимости номера.

Клиент Минутку. Мой номер:2222 3344 5566 7711. Дата истечения срока действия: 
10/2022, мой код безопасности - 111.

Светлана Спасибо. Итак, один полулюксный номер на третье августа, на одну ночь, с 
видом на парк. Ждём вас.

Клиент Спасибо. До свидания!

Лексика: 

 Бронирование: réservation. Брони́ровать / заброни́ровать: réserver (≠ 
бронирова́ть / забронирова́ть: blinder).

 Дороговато: un peu trop cher (pour moi).
 Истечение срока действия: expiration.
 Код безопасности: code de sécurité. 
 Некурящий: non-fumeur. 
 Номер (номера́, номеров): chambre. Однокомнатный, двухкомнатный номер: 

chambre à une pièce, à deux pièces. 
 Предложение: offre.
 Снять / снимать: prélever. 
 Стоимость: prix, montant.


